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In Armenian, IE verbal stems of the shape *CeRH- generally 
make aorist stems in -a- (< IE *-à-)!, e.g. keraw ‘he ate’ ~ eker (IE 
*g"erH-), cnaw ‘he generated; he was born’ (IE *g'enH-); cnaw repre- 
sents *cina- (+ ending -w) which in its turn is an enlargement in *-à- 
of a thematic IE imperfect stem *g'enH-e-, seen in the Skt. imperfect 3 
sg. ájanat, from jan- ‘generate’. The stem of the aor. ind. has been 
made the basis of the Arm. present stem (*cina + ni- ^ cnanim ‘J 
generate; I am born’). If this is correct, it follows that the -a- of cnaw 
cannot continue a vocalic IE *-a-: interconsonantal *ə is lost in an 
internal syllable in Armenian. (See Meillet, Esquisse? 42, and cf. dustr 
: Gk. 8vyótno.)* | 

De Lamberterie, REArm. N.S. xvi, 1982, 41, suggests, however, 
that an internal IE *9 has given Arm. -a- after a resonant’. Taking the 
-w in Armenian to be a reflex of the IE 3 sg. middle ending *-to’, he 
explains cnaw < *cina-w as going back to IE *g'eno-to = Gk. (&)yéveto. 
He adds in a note, ibid. 4lf.: “Cette équation est apparemment discut- 
able, car -a- dans cnaw est en synchronie le suffixe d'aoriste médio- 
passif. Mais précisément, cnaw signifie à la fois "il naquit" et "il 
engendra”; ce fait est anormal en synchronie, et engage à voir dans -a- 
autre chose que le morphéme usuel." 

This, however, does not seem convincing to me. If an athematic 
IE stem *g'eno- were the source of Arm. *cina- (in cna-w, etc.), we 
should have expected the aorist subjunctive to have been either 
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(*cina- + suff. *-ic'es >) *cnayc'es, or, with the subjunctive suffix *- 
c'e-, (*cina- + *-c'es >) *cnac'es, cf. tac'es < *do-sk'e- (: aor. ind. etu, 
etc.). Reflexes of such aorist subjunctive forms of cnanim are nowhere 
attested. Consequently, cn- « *cin- in the aor. subj. cnc'es? < *cin- 
ic'es may presuppose a thematic IE stem *g'enH-e- (= Vedic jan-a- in 
pres. jánati, ipf. ájanat, etc.) in exactly the same way as ber- in the aor. 
subjunctive berc'es « *ber-ic'es reflects a thematic IE stem *bher-e- 
(7 Vedic bhar-a- in pres. bhárati, ipf. ábharat, etc.), attested by the 
aor. ind. eber. If so, the -a- of the aor. ind. cnaw — like that of keraw? (~ 
eker) or luaw (: lsem} — must be a later addition.’ It should be noted 
that — according to Meillet — the morpheme a (of luaw, etc.) “ne 
servait sans doute à l'origine à autre chose qu'à marquer le passé.’”® 

Thus, Arm. cnaw 'he generated; he was born', the -w of which 
would seem to be from IE *-to, may go back ultimately to an IE 3 sg. 
middle imperfect *g'enH-e-to? that survives in the Vedic ipf. jan-a-ta; 
the 3 pl. in Vedic is jananta. The latter forms are transitive in con- 
struction in the following examples from the Rigveda: ii 18, 2 anyásyà 
gárbham anyá ü jananta “Als den Spross einer anderen erzeugten ihn 
andere, ...”°; vii 7, 4 sadyó adhvaré rathirám jananta mánusáso 
vícetaso . . . "In kurzer Frist erzeugten die kundigen Menschen den 
Wagenlenker bei dem Opfer, . . ."!; ix 23, 2 rucé jananta süryam "Sie 
erzeugten die Sonne, auf dass sie leuchte.””; x 123, 7 náma janata 
priyani “und brachte seine lieben Namen zum Vorschein.”” 


FOOTNOTES 


1 See Meillet, Études de linguistique et de philologie arméniennes I Recherches 
sur la syntaxe comparée de l'arménien (1962), 89; Godel, An Introduction to the Study 
of Classical Armenian 121. 


? See my remarks in REArm. N.S, xi 15-18, The triple representation of Schwa in 
Greek 38ff. 


4 De Lamberterie writes: “Meillet s'est toujours refusé à admettre cette thèse, car, 
se fondant sur l'exemple de dustr “fille” < *dhugo-ter-, il considérait que ə s'amuit en 
arménien en syllabe interne. Mais rien ne prouve que ce qui est vrai aprés occlusive le 
soit aussi aprés sonante, et bien des exemples allégués par Bugge sont convaincants: 

arawr “charrue” = gr. ágotoov < *art,-tro-; | 

alawri "moulin" < *alH,-tr-iyH»-, cf. gr. áAétng "qui moud”, substitut d'un plus 
ancien *áAetfjo attesté peut-être en mycénien et en tout cas par les dérivés àAetoíc 
“femme à la meule”, àAeroeóo “moudre”, dAétota “mouture”; 

cnaw < *cinaw “il naquit” = (é)yéveto < *g’enH,-to; 

cnawl(k) < *g'enH,-tl-, cf. skt. janitr-, gr. yevevwjo < *g'enH;-tér- et jánitr-, 
yevévo, lat. genitor < *g’6nH,-tor-.” Cf. ibid. Notes 62-65. However, these examples 
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fail to prove beyond doubt that an internal IE *ə has been preserved as a in Armenian, 
see The triple representation of Schwa in Greek 38ff. 


* See my remarks in REArm. N.S. x 48 (with references), and cf. now De 
Lamberterie, op. cit. 42, Note 64. 


5 cnc'es ~ cnc'is, etc., cf. The Armenian Bible (1805): Genesis 3, 16 trtmut'eamb 
cnc'es ordis, L. 1, 31 ew cnc'es ordi, L.1, 13 ew kin k'o elisabet' cnc‘é k'ez ordi ~ cnc'i 
k'ez ordi (cf. Mt. 1, 21), Ap. 12, 4 zi yorZam cnc'i kinn zordi iwr. 


5 Arm. keraw ~ eker comes from an originally thematic stem *g"erH-e-, seen in - 
the Vedic subjunctive garan (cf. The triple representation of Schwa in Greek 40). The 
subjunctive keric'es which is for *kerc'es (cf. berc'es) owes its form to the influence of 
erkic'es, p'axic'es, etc. The -i- of erkic'es may be a trace of the diphthong -oy- of the old 
perfect singular stem *dwoy- (Gk. 6£(8o), see REArm. N.S. xi 15-18. Note that if kera(-w) 
were from IE *g"ero-, we should have expected the aorist subjunctive to have been 
*kerayc'es or *kerac'es (cf. above). Rix's reconstruction of ekeras *eg"erot (Kratylos 14, 
182) therefore remains implausible. The imperative ker would seem to be from 
*g"erH-e. 


7 Arm. luaw may go back to a thematic active stem *k'lu-e-, seen in Gk. &xAve. 
Vedic $ruvam. 


* La syntaxe comparée de l'arménien p. 89. For Godel's theory concerning the 
subjunctive type p'axic'es, see my remarks in REArm. N.S. xi 11ff. 


? Gk. éyéveto is for *£yvàxo, cf. The triple representation of Schwa in Greek 42, 
Note 31. 


10 See Karl Geldner, Der Rigveda i 269. 
11 See K. Geldner, op. cit. ii 187. 
? See K. Geldner, op. cit. iii 25. 


13 See K. Geldner, op. cit. iii 353. 


